
«L’iniziativa è in prievel per il rumantsch»
Radunanza da delegadas e delegads da la Lia Rumantscha a Ziràn
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■AZirànhagi lieu l’emprimaradunan-
za da delegads da la Lia Rumantscha
sut il presidi da Duri Bezzola. En il cen-
ter da la discussiun èn stads ultra da
las fatschentas statutaras il plan d’in-
strucziun21, ladumondapermedsd’in-
strucziun en ils idioms e l’iniziativa per
mo ina linguaestraen la scolaprimara.
Exact sin il di 94 onns suenter la funda-
ziun da la Lia Rumantscha han 46 dele-
gadas e delegads e var 40 giasts chattà la
via a Ziràn per prender part da la radu-
nanza da delegads annuala. A la radunan-
za èn stads preschents cusseglier guverna-
tivMartin Jäger, lamanadra da l’Uffizi da
cultura dal Grischun Barbara Gabrielli e
l’incumbensà per la promoziun da lin-
guas Ivo Berther. Duri Bezzola, dapi in
onn president da la Lia Rumantscha e
successur da Vincent Augustin, ha ditg en
ses pled da bainvegni che la decisiun dal
parlament da la citad da Cuira da cunti-
nuar cun la scola bilingua saja en tuttas
modas emanieras in vair plaschair. Il pre-
sident engiadinais ha menziunà che dapi
in onn sappian la Lia Rumantscha e ses
collavuraturs e collavuraturas er sa dedit-
gar a la lavur principala, la promoziun da
la lingua rumantscha. Ina lavur saja tran-
ter auter er da s’occupar cun las fusiuns
da vischnancas. Tar mintga fusiun da vi-
schnancas saja la lingua, pli bain ditg il
rumantsch, er in aspect impurtant. Quai
cunzunt tar fusiuns en Surselva, Engiadi-
na ed il Grischun central. En l’avegnir sa-
ja èn tuts cas er da tschertgar il dialog cun
la politica per vegnir tar ina soluziun per
respunder al basegn quai che pertutga la

scola idiomatica e l’alfabetisaziun dal ru-
mantsch grischun.

Destruì uschia fitg bler
Martin Jäger ha accentuà en ses salid ch’el
ha fatg per part en rumantsch la gronda
stima envers la lavur da la LR ch’il chan-
tunvegliamussar cun la preschientschada
tut las persunas-clav per fatgs linguistics
da ses departament. Jäger ha appellà a las
delegadas ed als delegads da desister da las

differenzas a l’intern da la Rumantschia e
da s’unir cun ina vusch vers anora. El ha
fatg allusiun als cumbats interrumantschs
en connex cun las linguas d’alfabetisaziun
rumantsch grischun u idioms. «Deutsch
und deutlich, und undiplomatisch», ha
accentuà Jäger ch’i saja vegnì destruì
uschia fitg bler ils davos onns a l’intern da
la Rumantschia e che blera bainvulien-
tscha saja ida a perder. «Uschia na dastga
quai betg cuntinuar. Nus ristgain da per-

der memia bler», ha manegià Jäger a la fin
da ses pled engaschà.

La scola rumantscha en il focus
Ultra da las tractandas statutaras che han
strusch dà da discutar èn stads en il cen-
ter ils temas da la politica da scola che
pertutgan la Rumantschia, numnada-
main il plan d’instrucziun 21, la dumon-
da davart ils meds d’instrucziun en ils
idioms e l’iniziativa per ina lingua estra

en la scola primara. Senza che la radu-
nanza avess prendì ina decisiun davart
questa iniziativa han ins sentì en questa
dumonda l’unitad che cusseglier guver-
nativ Jäger aveva giavischà avant a l’enti-
ra Rumantschia: l’iniziativa vegn resen-
tida sco grond privel per il rumantsch.
Quai che pertutga il plan d’instrucziun
21 vegnia la Lia Rumantscha a far al
chantun ina proposta ruschanaivla e fri-
tgaivla a favur da l’entira Rumantschia.
Da supponer èsi che la Lia Rumantscha
vegn a far la propsota per ina instrucziun
idiomatica en scola e vitiers ina alfabeti-
saziun en rumantsch grischun. Urs Ca-
druvi, il secretari general da la Lia Ru-
mantscha, ha ditg ch’ils idioms ed il ru-
mantsch grischun hajan da viver in da-
sper l’auter senza che las linguas mainian
tar emoziuns.

Pledari Grond 2.0 –
nova plattafurma en vista

La preschentaziun da las activitads per
l’onn proxim è stà in ulteriur accent da la
radunanza. Er ina versiun d’emprova dal
vocabulari online Pledari Grond
(www.pledarigrond.ch) è vegnida pre-
schentada. Per il mument fa la LR in re-
design dal vocabulari pervia da motivs
tecnics. A media vista è el l’element cen-
tral da la plattafurma linguistica, ina plat-
tafurma rumantscha che ha la finamira da
reunir purschidas online existentas, sco ils
vocabularis en ils idioms ed ulteriuras in-
furmaziuns davart la lingua e cultura. Sut
varia è alura er vegnì ditg ch’èn l’avegnir
duaia la Lia Rumantscha esser pli trans-
parenta ed alura er far en quel senn dapli
reclama.

Unids tar la radunanza da la Lia Rumantscha: Urs Cadruvi, secretari general, Duri Bezzola, president e Hansjörg Hassler, cusseglier
naziunal (da san.). FOTO G. N. STGIER

«Dumandar il chantun d’ademplir sia funcziun»
Il parsura partent da la Pro Grigioni Italiano fa bilantscha

■ (gsc) Sonda passada a Cuira ha la
radunanza da delegadas e delegads
da la Pro Grigioni Italiano (Pgi;
info@pgi.ch) prendì cumià da ses par-
sura Sacha Zala ed elegì presidenta
Paola Gianoli Tuena (Coppet/VD) da-
vent dal schaner 2014. Zala ha deditgà
ina part impurtanta da la dieta a far bi-
lantscha da ses set onns da presidenza.
L’emprim ha’l fatg endament il poet gri-
schun Paolo Gir (1918–2013), ambassa-
dur da la cultura grischuna italofona;
l’assamblea en pe ha è regurdada d’el. Sco
«punto cardine» ha Zala numnà l’onn
2007, cur ch’il suveran grischun ha ac-
ceptà la lescha da linguas: «Per l’emprima
giada ha il chantun renconuschì ch’el
duaja prendermesiras per promover acti-
vamain ils linguatgs. Cun lezza lescha
ha’l atgnamain legitimà nossa activitad e
laschà valair da na pudair far tut quai che
la constituziun l’obligheschia da far
(…). Igl è stà mia strategia d’ir tar il
chantun ed al dumandar d’ademplir sia
funcziun (…). Ina part relevanta da noss
operar è stada da defender ils dretgs lin-
guistics dals Grischuns italofons aifer ed
ordaifer las valladas da lingua taliana
(…). In punct culminant da mia presi-
denza è stà mes pled da Cazas il 2010, tar
la Festa da convivenza, suenter las criti-
cas dal schef da la Hamilton (…): Lezza
giada hai chapì ch’i saja ilmument da star
si e dir: ‘Ussa tanschi! Nus avain nossa
dignitad da Grischuns italofons, nus es-
sanGrischuns gist sco vus, part integran-
ta da quest chantun’ (…). La Pgi, gia
avant diesch onns, pretendeva la creazi-
un da classas bilinguas ordaifer l’in-
tschess da la Svizra italofona. Il cussegl
federal renconuscha ussa la legitimitad
da lez postulat, e quai grazia al Cussegl
da l’Europa (…). Tscherts Grischuns
germanofons n’enclegian betg ch’i fan
mal a nus ed a la coesiun naziunala. L’ini-

ziativa davart la segunda lingua è privlu-
sa, e quai gia simbolicamain: Ins vul sfur-
zar si ina ierarchia tranter las linguas. La
pressiun politica è fitg greva; la Pgi po
mo la cumbatter cun tutta forza. L’ini-
ziativa metta en dumonda il sistem da
scola grischun.» Zala ha anc menziunà
las publicaziuns da la Pgi en 2013, per
exempel il «Dizionario del dialetto bre-
gagliotto» (Sopraporta) da Luigi Giaco-
metti e la biografia da l’istoricher Rinal-
do Boldini (1916–1987), naschì e cre-
schì si a SanVittore, daGiorgioTognola,
senza emblidar la revista trimestrale
«Quaderni Grigionitaliani»*.

Per la reputaziun dal talian
en il Grischun

Cuss. naz. Silva Semadeni (Cuira) ha
fatg endament il cumbat da las davosas
emnas per las classas bilinguas en nossa

chapitala chantunala. Sco commembra
dal Forum svizzer per il talian ha’la an-
nunzià ina dieta da lezza organisaziun a
Cuira da schaner u favrer 2014, per sti-
mular l’applicaziun da las leschas fede-
ralas. Nicoletta Mariolini (Berna/Li-
giaun), delegada federala per las mino-
ritads, ha punctuà l’impurtanza da la
collavuraziun cun la Pgi per sia atgna la-
vur. L’assamblea ha lura approvà il pro-
gram d’activitads per 2014. Lez formu-
lescha la finamira strategica sco suonda:
«Migliorare la percezione dell’italiano
nel Grigioni germanofono e romancio-
fono.» I sa tracta cunzunt da promover
barats tranter scolas, collavurar cun au-
tras uniuns culturalas, fundar ina sec-
ziun da la Pgi en Engiadina, sensibilisar
l’opiniun areguard la relevanza dal tali-
an en il mund da la lavur. Gist quest da-
vos punct è tractà manidlamain da Bar-

bla Etter en «Quaderni Grigionitaliani»
da settember 2013. Il program da la Pgi
per 2014 cumpiglia plinavant ina vasta
glista d’activitads culturalas en las sin-
gulas valladas ed a Cuira. La candidata
a la successiun da Zala è lura sa pre-
schentada a delegadas e delegads. Ella è
traductura en la citad internaziunala da
Genevra; a Coppet, sia vischnanca da
domicil, è ella sa famigliarisada cun ina
renumada figura istorica dal lieu: La
scriptura romantica Germaine de Staël
(1766–1817), famusa per sia opposi-
ziun a Napoleun (1768–1821). Era
Paola Gianoli Tuena vegn a duvrar ina
ferma persunalitad en fatscha als inimis
da las linguas e culturas neolatinas en il
Grischun.

* Adressa: Giuseppe Falbo, Pgi, Martinsplatz 8,
7000 Cuira.

Il president da la
Pro Grigioni Italia-
no Sacha Zala fa
bilanza. LQ
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